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ITOACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

IIporpamma cobecemoBaHusl 1O AHTIIMANCKOMY
S3BIKY IpeHa3HaYeHa JIMIAM M3 YHCiIa HHOCTPAHHBIX
TpaXIaH, MOCTYNAIOIMM B YHHBEPCUTET JUISL
OCBOECHHS CcOofAepXkaHWs 00pa30BaTeNbHBIX IIPOrpaMM
oO0mero Beicmero oOpa3oBaHHsS Ha AHTIHMHACKOM
si3pIKe. [ Iporpamma cobeceioBaHus OpUEHTHPOBaHA HA
BBISBIICHHE YPOBHS M OLEHKY KOMMYHHKATHBHOH
KOMIIETEHTHOCTY a0HTypUEHTa Ha aHTJIMHCKOM S3BIKE.
CobecenoBanme 1Mo aHTIMHACKOMY S3BIKY IIPOBOTTCS B
yctHOH  ¢opme. OreHka YpOBHS HHOSBBIYHOU
SI3BIKOBOM IIOATOTOBKU aOUTYpUEHTa OCYIIECTBIISIETCS
B COOTBEICTBHM C IIPUBEACHHBIMH B IIpOrpamMMe
KpPUTEPUSIMH.

Jlia obydeHust mo u30paHHOHM CHEIMATbHOCTH
(mpodmmo oOydeHus) B mporecce CoOecemOBaHUsS
abUTypHEHT JODKEH MPOJIEMOHCTPHPOBAThH BIIAJICHUE
AHITIMICKAM S3BIKOM KaK CpeICTBOM OOINEHWs Ha

YpPOBHE HE HIDKE IIOporoBoro B  cdepax
TIOBCETHEBHOT'O " podecCHOHATTEHO
OPHEHTHPOBAHHOTO obmenuss B mpeenax
OIpPENIeTICHHOTO TPOTpaMMOi TIPEeIMETHO-
TEMAaTHYeCKOro  cozepxkaHms.  lIpemmonmaraercs
JIOCTaTOYHO CBOOOJTHOE HOPMATHBHOE IOJIB30BaHIE
(hOHETHIECKOIH, JIEKCHYECKOH, Mopdosoro-

CHHTaKCHYECKOM MOCUCTEMAMH aHTIMICKOTO S3bIKA B
IENSX peaay3alid KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHHUH B
npenenax IByX Momynedi — 1)oOmero BrianeHus
S3BIKOM K 2) IpOEeCCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOTO
MOJTyJIs, YTO CBHIETEIBCTBYET O KOMMYHHMKATHBHON
TOTOBHOCTH abWTypHeHTa K OOydYeHHIO 110 M30paHHO#
AHTTIOA3BIMHOM 06pa3oBaTeNbHOM IporpamMMe.
Crpykrypa Omiera mpemmonaraeT 2 BOIPOCA:
BOIIPOC Ha ofIee BIaJeHHWE AHTJIMHCKHM SI3HIKOM
(TmepedeHs BOIIPOCOB B MPHJIOKEHHH 1) U BOIPOC IO
BBIOpaHHOM CHEIMATFHOCTH W IUTAHUPYEMOH IO
OKOHYaHHUIO oOydeHust po¢eCcCHOHATTHHOM
JEATENBHOCTH (IIEpeYeHb BOIPOCOB B MPHIIOKEHHH 2).
Iens  cobecemoBanms — 3aKFOYAlOTCS B
BBIABIICHUM YPOBHI M OIEHKE  HHOS3BIMHON
KOMMYHHMKATUBHONM KOMIICTEHTHOCTH B €IUHCTBE
SI3BIKOBOM, peueBoi, COITMOKYJIETYPHOM,
KOMIIEHCATOPHOMH, y4eOHO-TI03HaBaTEIFHON
COCTaBJLIIOINX, HEOOXOauMOM abuTypHEeHTaM s

YCIIEIMHOTO  TPOXOXACHHWS  OOy4YeHHA 10
QHIVIOSA3BIYHBEIM  IIpOrpaMMaM  IIOATOTOBKHM  Ha
IEPBOM  CTYyHeHM  BBICmIEro  0Opa3oBaHUS,
BBUIBIIGHHM HMX  S3BIKOBOM  TOTOBHOCTH K
pean3anuu oOydeHus 1o BBEIOpaHHOU
CHEIUATLHOCTH.

B xome cobecemoBanms mpeIyCMOTPEHO

PEIICHUC TaKuX 3a4a4, KaK:
— 00BEeKTHBHAS OIICHKa KOMMYHHKaTHBHOﬁ
KOMIICTEHTHOCTH IMOCTYHarOmux B

EXPLANATORY NOTE

The syllabus of entrance interview in English
is intended for foreign citizens entering the
university to master the content of educational
programmes of general higher education in English.
The syllabus is focused on identifying the level and
assessing  the applicant's communicative
competence in English. The English interview is an
oral interview. Assessment of the level of foreign
language training of the applicant is carried out in
accordance with the criteria given in the syllabus.

To study in the chosen specialty (profile of
study), during the interview the applicant must
demonstrate proficiency in English as a means of
intercultural communication at a level not lower
than the threshold in the spheres of everyday and
professionally oriented communication within the
subject-thematic content defined by the syllabus. A
fairly free normative use of the phonetic, lexical,
morphological and syntactic subsystems of the
English language is assumed in order to implement
communicative intentions within two modules - 1)
general proficiency in the language and 2)
professionally oriented module, which indicates the
applicant's communicative readiness to study in
English according to the selected educational
programme.

The structure of the card includes 2 questions:
a question on general proficiency in English (list of
questions in Appendix 1) and a question on the
chosen specialty and planned professional activity
upon completion of training (list of questions in
Appendix 2).

The purpose of the interview is in
identification and assessment of foreign language
communicative competence level in the unity of
linguistic, speech, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive components, necessary
for applicants to successfully complete training in
English within their training programmes at the first
level of higher education, identifying their language
readiness to implement training in chosen specialty.

The objectives of the interview are as follows:

—an  objective assessment of  the
communicative competence of applicants in



YCTHOpPEUEBOM OOIIEHHM Ha aHTJIHHCKOM
S3BIKE B COOTBETCTBHH C COZEp)KaHUEM
IporpamMMsl co0eceI0BaHus;

— OLIGHKa  YpOBHS S3BIKOBOH ITOJTOTOBKH
aOUTypHEHTOB II0 AHTIMHCKOMY S3BIKY B
COOTBETCTBHH C KPHTEPHUSMH  OIICHKH
abuTypHUEHTOB.

TpeboBanus K KOMIIeTeHIHAM

MOCTYNAIOIINX

INocrymarommuit Ha AHITIOSI3BIIHYIO

porpaMMy IOATOTOBKH 1O  CHEIHAIBLHOCTH

obmero BrIcIero obpa3oBaHUs JODKEH 00J1anaTh
6a30BBIMH HaBBIKAMH KOMMYHHKAIIMH B YCTHOU H
IIUCBMEHHOHM (popMax Ha AHTIIMICKOM S3BIKE IS
pEIIeHUs 3a/1a9 MEXINIHOCTHOTO B3aUMOACHCTBUS
¥ IIPOM3BOJICTBEHHBIX 33/1a4.

IToctymarormumit Ha AHTJIOS3BIYHYTO
IporpaMMy  TOATOTOBKM TI0  CIEIHATBHOCTH
JIOJDKEH 3HATH:

- opdorpaduueckue, optosmIdgecKue,

JIEKCUYECKHE W TpaMMaTHYECKHE HOPMBI M3y4acMOro
SI3BIKA;

yYMeTh:

- JenaTh BBIBOJBI HA OCHOBE HMH(OpMAITUH,
MIOJIYy4YEeHHOM U3 pa3HBIX HCTOUYHUKOB;

- aJIeKBaTHO noabduparhb CpencTBa
AHIJIHICKOTO SI3BIKa npu peanu3anuu
KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUU B YCTHON peUH;

- BBICTPamBaThH €CTECTBEHHO-
MOTHBHPOBAHHOE BBICKa3bIBaHHE B
TOITrOTOBJICHHOM " HEMOATOTOBJICHHOM
MOHOJIOTHYECKON U TAAJIOTUYECKON pedn;

BJIaJIETh HABBIKAMH:

- JOTMYHOTO - W  apryMEHTHPOBAHHOTO
H3JI0KEHHI CBOHX MBICJICH, cOOJTFOIEeHHS
CTUIIMCTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH ¢  ydeToMm
(hopMaTbHOTO WK TOXy(QOPMATBFHOIO XapakTepa
oOmmeHus.

IMPEIMETHO-TEMATUYECKOE
COJIEP’KAHUE OBIIEHUA

Moayas 1 O6mee BiiageHne A3HIKOM

Coyuanvro-bvimosoe obweHue.
JIMYHOCTHBIE XapaKTepUCTHKH. BHEMHOCT, U
XapakTep. YBIECUYEHHS M BPEMANPENPOBOXKICHHE.
Cemetinple oTHomeHus. Curyamuum OBITOBOTO
oOIeHus.

Coyuokynomyproe obwenue. ConuanbHbIE
npobiteMbl. HpaBCTBEHHOCTH M JyXOBHOCTH - B
coBpeMeHHOM oOmecTBe. O0mee W pa3iudHOE B
CTpaHax u HaIMOHATHHBIX KyJIBTypax.
ComnmoKynsTypHBI MOPTPET POXHONH CTpaHBI M
Pecny6bmuxu benapyck. Ponb  MexKynbTypHOH

oral communication in English in accordance
with the content of the interview syllabus;

— assessment of the level of language training
of applicants in English in accordance with
the criteria for evaluating applicants.

Requirements for the competencies of
applicants

Applicants to the English-language training
program in the specialty of general higher education
must have basic communication skills in oral and
written forms in English to solve problems of
interpersonal interaction and production problems.

Applicants to the English-language training
program in the specialty should know:

- spelling, orthoepic, lexical and grammatical
norms of the target language;

be able to:

- draw conclusions based on information
received from various sources;

- to adequately select the means of the
English language when implementing
communicative intentions in oral speech;

- to build a naturally motivated statement in a
prepared and unprepared monologue and dialogical
speech.

own skills:

- a logical and reasoned presentation of their
thoughts, compliance with stylistic features, taking
into account the formal or semi-formal nature of
communication

SUBJECT-THEMATIC CONTENT OF
COMMUNICATION

Module 1 General Language Proficiency

Social and everyday communication.
Personal characteristics. Appearance and character.
Hobbies and pastime. Family relationships.
Situations of everyday communication.

Sociocultural communication. Social problems.
Morality and spirituality in modern society.
Common and different in countries and national
cultures. Socio-cultural portrait of the native
country and the Republic of Belarus. The role of
intercultural communication in the modern world.



KOMMYHHKallu B COBpEMECHHOM MHPE.

Mopyas 2 IlpodeccnonanbHo
OPHEHTHPOBAaHHOE O0IMeHHe

Ilpogheccuonanvnoe obwenue. Ilpenmer u
coliep)kanuie BbIOpaHHOM crermatbHocTH.  OOImee
IIpEeACTaBICHAE O  CIPYKType H  XapakTepe
po(heCCHOHATIFHOM JIESTEIFHOCTH CIICIAATIACTA U €€
COIMOKYJIbTYpHBIE OocobeHHOCTH. Ponb BBIOpaHHON
CIIEIMATEHOCTH B COBPEMEHHOM o0ImecTBe. THUmyHbIe
CUTyalliu Ipo(hECCHOHATFHOTO o0IeHusL.
ColMOKynbTypHBIE HOPMBI  JICIOBOTO  OOITICHHS.
ITpodeccronanbHas STHKA.

Module 2 Professionally oriented
communication

Professional communication. Subject and
content of the chosen specialty. General idea of the
structure and nature of the professional activity of a
specialist and its socio-cultural characteristics. The
role of the chosen specialty in modern society.
Typical situations of professional communication.
Sociocultural norms of business communication.
Professional ethics.



KPUTEPUM OLIEHKN
3HAHWM U KOMIIETEHIIU
HA COBECEJIOBAHWM 10 AHTJIMMCKOMY

JULI ITOJIVHEHM S OBIIEI'O BBICILEI'O

CRITERIA FOR KNOWLEDGE AND
COMPETENCE EVALUATION
AT THE INTERVIEW IN ENGLISH
FOR OBTAINING THE HIGHER EDUCATION
AT THE GENERAL HIGHER EDUCATION

SA3BIKY

OBPA30BAHISI (BACHELOR’S DEGREE)
OTMeTKa B IloxazaTesn oneHKH
oaJ1ax
10 KoMMyHuKaTHBHAs  3amada pellieHa  MOJNHOCTBIO.  BEICKa3pBaHME  HOCHT
JIOCTATOYHBIN MOJINTEMATHUECKH XapaKTep, pa3BUBAIOTCS OTAEIBHBIC ACIEKTHI, 3aTparuBacMble B
YPOBEHB / TeMe. CTpyKTypHas KOMIIO3HMIIMS JIOTHYHA H MMEET 3aBEPINCHHBIN XapakTep.

sufficient level

BripaxxeHo cBoe oTHomeHHE K oOCyXmaemoit Teme/mpodbneme. Hcmonp3yemble
S3BIKOBBIE M PEUEBBIE CPEINCTBA COOTBETCTBYIOT CHUTyalluu/Teme/mpobiemMe u
BaphUPYIOTCS. B IpeAeiax IporpaMMbl M BBIXOIST 3a €€ Ipenensl. Mcnomb3yroTes
aJieKBaTHBIE CBsA3ylolmue OdieMeHThl. Pedr cBobGomHas m  Oermas. JlomymmeHBI
eIMHUYHbIE IPOU3HOCUTENBHEIE OMMUOKHY, He MPEMSITCTBYIOIIE KOMMYHHUKAIIHH.

The communicative task is fully accomplished. The statement is polythematic,
developing individual aspects touched upon in the topic. The structural composition is
logical and complete. A personal attitude toward the topic/problem under discussion is
expressed. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within and beyond the program. Appropriate
cohesive elements are used. Speech is free and fluent. Occasional pronunciation errors
are allowed, but do not impede communication.

9
IOCTaTOYHEBIH
YpPOBEHB /
sufficient level

KomMyHuKaTHBHAs 3a7ada pelieHa IMOJTHOCThIO. BEICKa3bIBaHHE IOCTPOECHO JIOTHMYHO
U CBS3HO W HMeEET 3aBEpIICHHBIH XxapakTep. BBIpa)keHO CBOE€ OTHOLIEHHE K
oOcyxmaemoii Teme/mpobaeme. Kcmonb3yeMble S3BIKOBHIE UM PEUYEBBIE CpEACTBA
COOTBETCTBYIOT CHTYaITUH/TeMe/IpobiieMe W BapbUPYIOTCS B IIpefeiiaX H3y4eHHOIO
MaTeprasia. VICIome3yroTCsl aneKBaTHBIE CBs3ylommue sneMeHTH. Peur Oermas. B
cilydae 3aTpyJHEHHH HCIONB3YIOTCS CTPAaTETMYecKHe YMEHHS. Jlomy1eHs!
eIUHUYHEIE MPOU3HOCHUTEIbHEIE, JIEKCHYECKHE W TIpaMMaTHdecKue OIMNOKM, He
MIPETSTCTBYIOINE KOMMYHHKAITIH.

The communication task is fully accomplished. The statement is logical, coherent, and
complete. The speaker expresses their attitude toward the topic/problem under
discussion. The language and speech tools used are appropriate to the
situation/topic/problem and vary within the material covered. Appropriate cohesive
elements are used. Speech is fluent. When difficulties arise, strategic skills are used.
Occasional pronunciation, lexical, and grammatical errors are made, but they do not
impede communication.

8
JTOCTaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KoMMyHHKaTHBHAs 3ajada pelieHa OTHOCHTEIBHO IIONHO. BrIcka3piBaHWE HOCHT
3aBEpIIEHHBIM XapakTep, MOCTPOCHO JIOTHYHO WM CBSA3HO. ECTh 3aTpylHEHHS B
BBIP@KEHMH CBOEr0 OTHOINEHHS K oOcyxmaeMoit Teme/mpoOieme. Mcnoms3yeMble
S3BIKOBBIE M PEYEBEIE CPEICTBA COOTBETCTBYIOT CHTyaluw/TeMme/mpobieme H
BAPLUPYIOTCS B TpeleliaX H3y4eHHOTO MaTeprana. Mcmonp3yeMble CBS3YIOIIHE
SIIEMEHTH, B OCHOBHOM, aJieKBaTHHL Peur Oermas. B cmyuae 3arpynHeHwmit
HCIIOJIB3YIOTCS CTpaTermyecKue  yMEHHS. JlomyImeHsI  OT/IEIBHBIE
IPOM3HOCHTEBHBIE, ICKCHYSCKHE W TpaMMaTHYeCKUe OIMMOKH, He IPEILITCTBYIOIHE
KOMMYHHUKAITMH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete,
logical, and coherent. There are difficulties in expressing one's attitude toward the
topic/problem under discussion. The language and speech tools used are appropriate




to the situation/topic/problem and vary within the material covered. The cohesive
elements used are generally adequate. Speech is fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
made, but they do not impede communication.

7
JOCTaTOYHBIH
YPOBEHB /
sufficient level

KommynukaTiuBHas 3afaya perieHa OTHOCHUTENHHO IOJHO. BBICKa3bIBaHHE HOCHUT
3aBEepIIECHHBIA XapakKTep, HO HMEIOTCS HE3HAYUTENbHBIE HapyIIeHUS JOTHKH H
nociuenoBarenbHOCTH. OTCYTCTBYET BHIBOJI, €CTh 3aTPyIHEHHUS B BHIPAXXEHHH CBOETO
OTHOIIEHHUS K 0OCyXmaemoil teme/mpobieme. Mcmonp3yeMble S3bIKOBEIE B pedeBbIe
CpeACTBA B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT CHTyaIuu/TeMe/mpobiiemMe, HO HX
pa3HooOpa3ue orpaHudeHo. Hcmonb3yeMble CBS3YIOMHE JJIEMEHTHI B OCHOBHOM
a/JleKBaTHEI pemaeMoil 3anade. Peur nmocratouno Oernas. B ciydae 3arpynnHeHuit
HCTIONIB3YIOTCS CTpaTeruueckie yMeHus. JlOmymeHb!l OTAeIbHbIE IPOU3HOCHTEBHEIE,
JIEKCUYECKHE U I'paMMaTHIECKHE OIMHOKH, HE MPEMATCTBYIOMINE KOMMYHHUKAITHH.

The communication task is relatively fully resolved. The statement is complete, but
there are minor logical and sequential errors. A conclusion is missing, and there are
difficulties expressing one's attitude toward the topic/problem under discussion. The
language and speech tools wused are generally appropriate to the
situation/topic/problem, but their variety is limited. The cohesive elements used are
generally adequate for the task at hand. Speech is fairly fluent. When difficulties arise,
strategic skills are used. Some pronunciation, vocabulary, and grammar errors are
present, but they do not impede communication.

6
JOCTAaTOYHBIN
YpOBEHB /
sufficient level

KoMMyHuKaTHBHas 3agada B OCHOBHOM pelneHa. Bricka3plBaHHE  HOCHT
3aBEepIIEHHBIA XapaKTep, HO MMEIOTCS HapYIICHUS JIOTHKH M IIOCJIEI0BAaTEIbHOCTH
u3noxeHuss. OTCYTCTBYeT BHIBOJI, HE BBIDAXXEHO CBOE OTHOIIEHHE K 00CYyXITaeMoit
Teme/npobneMe. Hcmonmp3yeMble S3BIKOBBIE M pedeBBIE CpeICTBA HE BCeraa
COOTBETCTBYIOT cuTyanuu/TemMe/mpodeme, HEJIOCTATOYHO pa3sHoo0pa3HEL
Hcnonb3yemsbie CBSI3yIOIIME IIEMEHTHI HE BCETa aIcKBaTHBI permaeMoit 3anade. Peun
JocratouHo Oermas. CrpaTerMdeckue YMEHHS HCIONB3YIOTCS HEIOCTaTOYHO.
JlonymeH psa  NPOU3HOCHUTEIBHBIX, JIEKCHYECKAX M TI'PAaMMAaTHUYECKHX OIMHOOK,
YaCTHYHO BIUSIONMX HA MPOLECC KOMMYHHUKAITAH.

The communicative task is largely resolved. The statement is complete, but there are
logical and sequential flaws. A conclusion is missing, and the speaker's attitude
toward the topic/problem under discussion is not expressed. The language and speech
tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem and are
insufficiently varied. The cohesive elements used are not always adequate to the task
at hand. Speech is fairly fluent. Strategic skills are underutilized. A number of
pronunciation, lexical, and grammatical errors have been made, partially affecting the
communication process.

5
JOCTaTOYHEBIN
YpOBEHB /
sufficient level

KoMmyHuKaTHBHas 3agada pelleHa HE IOJHOCTHIO. B BRICKAa3hIBAaHUM 3HAYMTEIIHHO
HapyIIeHBl JIOTUKA M IIOCIENOBATENLHOCTh H3NOXeHHS. OTCYyTCTBYET BHIBOA, HE
BEIPXKEHO CBOE OTHOIIEHHE K oOcyxmaemoit Teme/mpobineme. Hcmonp3yembie
S3BIKOBBIE M PEUEBBIE CPEJICTBA HE BCEIZIa COOTBETCTBYIOT CUTYaIluu/TeMe/mpodieme,
OHH HEJOCTaTO4YHO pa3HooOpa3HBL. Peur Hemocrarouno Oermnas. Crparermueckue
YMEHHSI HE HCHOJB3YIOTCS. JlomymeH psx  NPOM3HOCUTENBHBIX, JEKCHUECKHUX H
rpaMMaTHYECKHX OIMHOOK, HECKOIBKO 3aTPyAHSIOMIX MPOIecC KOMMYHHUKAIIHH.

The communication task was not fully resolved. The statement was significantly
lacking in logic and consistency. There was no conclusion, and the speaker failed to
express their position on the topic/problem under discussion. The language and speech
tools used were not always appropriate to the situation/topic/problem and were
insufficiently varied. Speech was not fluent enough. Strategic skills were not utilized.
A number of pronunciation, vocabulary, and grammar errors were made, somewhat
hindering the communication process.




4
OOCTAaTOYHBIN
YpPOBEHB /
sufficient level

KoMMyHuKaTHBHAs 3ajjauya pelieHa YacTHYHO. B BHICKa3bIBAHWU 3HAYUTEIHHO
HapyIIeHBI JIOTHKA M MOCIIeJOBaTeIbHOCTh H3JI0KeHHsT. OHO HOCHT He3aBepIIEeHHbIH
XapakTep, OTCYTCTBYET BHIBOA. VCHONb3yeMBIE S3BIKOBHIE W PEUEBBIC CPEICTBA HE
BCErZla COOTBETCTBYIOT cHTyanuu/TeMe/mpodimeme. OOBeM BBICKA3bIBAHUS HIKE
MporpaMMHBIX TpeOoBaHuii. Peur HeOernas, co 3HAYUTENFHBIM KOJMYECTBOM IIays3.
Crparernueckre yMeHHs HE HCIONB3YIOTCs. J[OMyImeH ps MPOW3HOCHTENBHBIX U
JEKCHYECKHX  OIMMMOOK M 3HAYMTEIBHOE KOJHYECTBO OIMHOOK, 3aTpydHSIOIINX
KOMMYHHKAIIHIO.

The communication task is partially resolved. The statement is significantly illogical
and lacks consistency. It is incomplete and lacks a conclusion. The language and
speech tools used are not always appropriate to the situation/topic/problem. The
length of the statement is below program requirements. Speech is sparse, with a
significant number of pauses. Strategic skills are not utilized. A number of
pronunciation and lexical errors were made, as well as a significant number of errors
that hinder communication.

3
IOCTATOYHBIN
ypOBEHb /
sufficient level

KoMMyHHKaTHBHAd 3a7aYa HE pellieHa. B BBHICKAa3BIBAHMH OTCYTCTBYIOT JIOTHKA K
MOCIIEAOBAaTEIbHOCTh  M3NIokeHuss. OHO HOCHT HE3aBEpIIEHHBIM  XapakTep.
Hcnonp3yeMble S3BIKOBBIE M pEUYEBBIE CPEJCTBA YacTO HE COOTBETCTBYIOT
cutyanuu/Teme/mpodaeme. O0BeM BBICKa3BIBAaHUS 3HAYMTENHFHO HIKE IPOrPaMMHBIX
TpeOOBaHMIA. Peur HeOermas, co 3HAYUTENBHBIM KOJMYECTBOM  IIays.
CrpaTeruyecKkue YMEHHS HE HCIHONB3YIOTCs. JlOmyImeHo 3HauMTeNbHOE KOIMYECTBO
IIPOM3HOCHTEIBHBIX, JIEKCHYECKAX M TPaMMAaTHYECKUX OIMMOOK, 3aTpyAHSIOIIUX
KOMMYHUKAIIHIO.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence. It
is incomplete. The language and speech tools used are often inappropriate for the
situation/topic/problem. The length of the statement is significantly below program
requirements. Speech is sparse, with a significant number of pauses. Strategic skills
are not utilized. A significant number of pronunciation, vocabulary, and grammatical
errors are present, hindering communication.

2
HETOCTAaTOYHBIH
YpPOBEHB /
insufficient level

KomMyHuKaTHBHAS 3a7a4ya HEe pelieHa. B BBICKa3bIBAaHWU OTCYTCTBYIOT JIOTHKA H
CBSI3HOCTB. VICIOJIb3yeMble $3BIKOBHIE M PEUEBHIE CPEICTBA HE  COOTBETCTIBYIOT
curyanuu/Teme/mpobiaeMe. Peds oueHp MeNIeHHas], CO 3HAYUTEIBHBIM KOJIMYECTBOM
may3. JIONyIEHO  3HAYMTENHFHOC  KOJNHYECTBO  OMMOOK, IPEISTCTBYIOIIUX
KOMMYHHUKAIIHH.

The communication task is not resolved. The statement lacks logic and coherence.
The language and speech methods used are inappropriate for the
situation/topic/problem. Speech is very slow, with a significant number of pauses. A
significant number of errors have been made, hindering communication.

1
HEJIOCTaTOYHBIH
ypOBEHB /
insufficient level

KOMM}’HI/IKaTI/IBHaSI 3aga4a HE PEHICHA. Bricka3pBaHHE CBOIUTCI K OTHECIBHBIM
cJI0BaM H cioBocodeTanusiM. OTKa3 OT OTBETA.

The communicative task is not resolved. The utterance is reduced to isolated words
and phrases. Refusal to answer.
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IMPUJIOXEHHUE 1
Cnucox mem 01 cobeceoosanusi Ons 6biAGAEeHUA
YPOBHS 06Ue20 61a0eHUs AHSTUTICKUM A3bIKOM.

1. HammonaneHEIE Mpa3IHUKY Bamel CTpaHbL.

2. Bam mmoOHUMETi ITHCATENb/KOMIIO3UTOD/IEBEIL.
3. Bame mo6uMoe nmpon3BeieHue JIUTEPATypPhIL.

4. Bam mro0uMBbIi QrITBM.

5. Kitumar Baimeit cTpaHEL.

6. Bam Tunu4Hbni pabounit 1eHb.

7. TBoi pomHO# Topo (Topo, Celo).

8. Koro BBI cunTaete caMbIM BIHSATEEHBIM
YeJI0BEKOM B cBoe# xu3Hu? [louemy?

9. Kakopa, 110 BalmeMy MHEHUIO, POJIb aHTIIHICKOTO
sI3bIKa B COBPEMEHHOM MHupe?

10. Kakue MeToIbI BOCIIUTAHUSI IETEH BBl CUATACTE
Hanboee 3¢ HeKTHBHEIME?

11. Camble nomyspHBIC pa3BICYCHHS JIIOLCH B
Ballled KyJIbTYPE.

12. Tpanunum, cBA3aHHBIEC C KyJIbTYPOU MUTAHUS B
Ballled CTpaHE.

13. BaxkrHo it 5KOHOMHUTH AeHbru? [Touemy?

14. Kaxkoit Bam mmo6uMeni Buz criopta? Ilouemy?
15. Posis TENEBUAEHUS B COBPEMEHHOM JKU3HH.

16. Kak TexHOJIOTMH MEHSIOT HAlly XKWU3Hb?
KaxoBsI mperMyIiecTBa 1 HEJOCTATKY 3THX
W3MEHEHU! ?

17. lomxeH 1 KaKIbI MOJy9aTh BRICIIEE
obpazopanue? [louemy?

18. AxTyansHa a1 npodeccus ICUX0JIora B Halle
BpeMsi?

19. Yto BHI cunTaeTe 3J0POBBIM 00pa3oM KU3HH?
20. Bel mobuTte myrermecTBOBaTh? ONUIINTE CBOXO
CaMyIO HHTEPECHYIO O3 IKY.

MMPAJIOKEHUE 2

Cnucox mem 015 cobece0o8anuss ONs 6bIAGIEHUS
YPOBHSL  NPOQECCUOHANBHO — OPUEHMUPOBAHHO20
obwenus no  cneyuanvHocmu  6-05-0421-02
Meoicoynapoonoe npaso:

1. Mos 6yaytmas roprmpdeckast mpodeccus.

2. ITogemy 51 X044y CTarh FOPUCTOM?

3. Kaxue otpaciy ImpaBa BaM Haubosee HHTEPECHB!?
4. Kaxwe xa4ecTBa JITYHOCTH 110 BallleMy MHEHHIO
BaKHBI JUTS FopucTa?

5. Kak Barmie 06pa3zoBaHye NOATOTOBHJIO BAC K
MOCTYIUICHHIO Ha FOPAANIECKIi (haKymprer?

6. Uto TaKoe mpaBOHApyLICHUE?

7. Yto Takoe IMpecTyIuieHue?

8. Uto Takoe ropuanIecKas OTBETCTBEHHOCTh?

9. IloHsTTHE TPaBOCO3HAHMSL.

10. TTonsTHEe TpaBOBOM KYJIBTYPEL.

11. Ilonsatue, mpu3HaKy, CYyIIHOCTH FOCYAapCTBA.

APPENDIX 1
A list of interview topics to identify the level of
general English proficiency:

. National holidays of your country.
. Your favourite writer / composer / singer.
. Your favourite work of literature
. Your favourite movie.
. The climate of your country.
. Your typical working day.
. Your native city (town, village).
. Whom do you consider to be the most
1nﬂuent1a1 person in your life? Why?
9. What is the role of English in modern world, in
your opinion?
10. What methods of children upbringing do you
consider to be the most efficient?
11. Most popular pastimes of people in your
culture.
12. Food traditions of your country.
13. Isit important to save money? Why?
14. What is your favourite sport? Why?
15. Role of TV in modern life.
16. How is technology changing our life? What
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are advantages and disadvantages of these
changes?

17. Should everyone get higher education?
Why?

18. Do you sometimes consult a psychologist? Is
this profession important nowadays?

19. What do you consider a healthy lifestyle?

20. Do you like travelling? Describe your most
interesting trip.

APPENDIX 2

List of interview topics to identify the level of
professionally oriented communication in the
specialty 6-05-0421-02 International Law:

1. My future legal profession.

2. Why do I want to become a lawyer?

3. What branches of law are you most interested
in?

4. What personal qualities do you think are
important for a lawyer?

5. How did your education prepare you for
entering law school?

6. What is an offense?

7. What is a crime?

8. What is legal liability?

9. The concept of legal consciousness.

10. The concept of legal culture.



12. ®opmEbl rocy1apcTBEHHOTO YCTPOHCTBA.

13. O0mast xapakTEpHUCTHKA OCHOBHBIX (YHKIIU#
rocynapcTaa

14. MecTo u poitb rocyAapcTBa B MOJIUTHICCKON
cucrteMme obmecTBa

15. IlonsTHE, CYITHOCTD, IPU3HAKY IIpaBa

16. Ilponcxoxnenne npasa. O6mas
XapaKTEPUCTUKA OCHOBHBIX TEOpHUit
IIPOHCXO0XKIEHHUS IIpaBa

17. ®opms! (ucTourukyr) mpasa. O0mas
XapaKTEePUCTHKA

18. CooTHOmMEHNE TIpaBa H MOPATH

19. Cucrema npaBa. OcHOBaHHUS JCICHUS IIpaBa HA
OTpaci.

20. OcHOBHBIE ITPABOBBIE CHCTEMEI (TIPABOBEHIC
ceMbH) coBpeMeHHOCTH. O0Imas xapakTepucTHKa

11. The concept, features, essence of the state.
12. Forms of government.

13. General characteristics of the main functions
of the state

14. The place and role of the state in the political
system of society

15. The concept, essence, features of law

16. The origin of law. General characteristics of
the main theories of the origin of law

17. Forms (sources) of law. General
characteristics

18. The relationship between law and morality
19. The system of law. The basis for dividing law
into branches.

20. The main legal systems (legal families) of
modern times. General characteristics
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HAYK, TOIICHT
PeueH3preMasI IIporpaMMa IIp€aHa3sHa4dCHa

JYMOaM K3 4YWCIa HMHOCTPAaHHBIX  TpaxaaH,
IIOCTYNAIOIMUM B YHHBEPCHUTET JUISI OCBOCHHS
coJiep>kaHUs 00pa30BaTENBHBIX MPOrpaMM OOIIETO
BBICIIETO OOpa3oBaHMS HA AHTJIHHCKOM SI3BIKE JIJIS
BBIIBJICHHS] YPOBHS M OLIEHKA KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH aOWTypHeHTa Ha aHTJIHHCKOM
S3BIKE IIPH MPOXO0XKJIEHUHN YCTHOTO coOeceq0BaHus.

CrpykTypHO  IporpamMma  IpeICTaBIICHA
TaKUMU pa3/icliaMH, KaK «IIOSCHUTEIbLHAS 3alliCKay,
«COoIepXKaHHe IpOrpaMMBbI», «KPUTEPUU OLEHKH
3HAaHUN W KOMIICTEHIIMA HA coOecelOBaHMH IIO
AQHIVIMMICKOM S3BIKY JJs TIOJMY4YEHHS] BBICIIETO
oOpa3oBaHHsI Ha CTymeHH OOINEro BBICIIETO
o0pa3oBaHULY, «IATEPATYpay.

B coxepxartenpHOM IUTaHE B IIporpamme
oTpakeHa  HeoOxomumass  wHGOpMamus IS
IIPOBENICHUS CcOoOecenoBaHUs 10 AaHTIIHHCKOMY
A3BIKY JUISI aDUTYPHEHTOB W3 YHCJIa WHOCTPAHHBIX
rpaxnaad. Tak, B TIOSCHHUTEILHOM  3aIHCKe
MPEeACTaBICHE IIelb M 3aJadd  coOece0BaHHd,

IIEPEYNCIICHBl  TpeOOBaHUS K  AHIJIOS3BITHOMU
KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHTHOCTH
IOCTYNAIIUX, K WX 3HAHUSM, HaBBIKAM H
NIPaKTUYECKUM  YMEHHSM, HEOOXOIUMBIM  JUIS
MIPOXOXKIACHUS cobecenoBaHusl. B paszene
«coepxKaHue MIPOTPaMMEI» OIIPELEIICHO

IIPEIMETHO-TEMATHYECKOE COJIEpKaHue OOIIECHUS U
HeoOXOMuMbIH s3BIKOBOM Matepuan. ComepikaHue
OOIIEHHS BKIIOYAaeT JBa MOAyIA — OOIIEro
BIIAJICHHS SI3BIKOM U npodeccHOHATBEHO
OPHEHTHUPOBAHHOTO OOIIECHUSA, HEOOXOIMMOIO JUIS
obecrieyeHusI peueBoif rOTOBHOCTH abUTypHEeHTa K

This syllabus is intended for foreign citizens
entering the university to master the content of
educational programmes of higher education at
general higher education (in English) to assess the
level of the communicative competence of the
applicant in English during an oral interview.

Structurally, the syllabus is represented by
such sections as explanatory note, content of the
syllabus, criteria for assessing knowledge and
competencies in an interview in English for
obtaining higher education at general higher
education, sources.

In terms of content, the syllabus reflects the
necessary information for conducting an interview
in English for foreign applicants. Thus, the
explanatory note presents the purpose and
objectives of the interview, lists the requirements
for the  English-speaking  communicative
competence of applicants, for their knowledge,
skills and practical skills necessary for the
interview. The section "syllabus content" defines
the subject-thematic content of communication
and the necessary language material. The content
of communication includes two modules - general
language proficiency and professionally oriented
communication, necessary to ensure the
applicant's speech readiness to study in an
English-language educational programme. The
assessment of the level of foreign language
training of the applicant is carried out in



oOydJeHHIO IO aHIJIOSI3BIYHON 00pa3oBaTeNbHON
mporpamme.  OmeHka  ypOBHS  WHOS3BIYHOM
SI3BIKOBOM MTOATOTOBKH abuTtypreHTa
OCYILIECTBIIIETCSI B COOTBETCTBHH C KPHUTEPHAMH,
MPUBEICHHBIMH B pasfelie «KPUTEPUH OLEHKH
3HAaHHH ¥ KOMIICTEHIIMH Ha COOECeIOBaHHH IIO
AHTTIMICKOMY S3BIKY JUIS TIOJNydYeHHs OOIIero
BEIcIIero obOpaszoBaHus». Panmen «imreparypa»
COZIEPXKHUT JAOCTATOUHOE KOJMYECTBO aBTOPUTETHBIX
WCTOYHHKOB JJI TIOATOTOBKH aOWTypHEHTOB K
co0eceI0BaHHUIO.

Penensupyemasi mporpaMma COOTBETCTBYET,
KaKk B CTPYKTYpHOM, TaKk M B COAEpKaTeILHOM
IUIaHaX, TpeboBaHUSIM K HOPMAaTHBHBIM
JIOKYMEHTaM MOJOOHOTO poJia M MOXET OBITh
UCIIOJIB30BaHA VIS MPOBENEHHUS cobeceqoBaHMs 110
AHTJIMICKOMY SI3BIKY 711 aOUTYpHEHTOB W3 YHMCIIA
WHOCTPAHHBIX  TpaXK[aH,  IIOCTYNAlOIMUX B
YHHBEPCHUTET IUII OCBOEHHS 00pa30BaTEIbHBIX
mporpaMMm 00mero BEICIIET0 O0pa3oBaHMS Ha
aHTTIUACKOM SI3BIKE.

Penenzenr

3aBenyromuit kapenpoit

WHOCTpPAHHBIX S3BIKOB,

KaHIUIAT UIIOJIOTHYECKUX HAYK,

JOIEHT C.I'. JleckeBu4

accordance with the criteria, given in the section
"Criteria for  assessing knowledge and
competencies at an interview in English for
obtaining general higher education (bachelor’s
degree)." The section "Sources" contains a
sufficient number of authoritative sources to
prepare applicants for an interview.

The reviewed syllabus meets, both structurally
and substantively, the requirements for regulatory
documents of this kind and can be used to conduct
an interview in English for applicants from among
foreign citizens entering the university to master
general higher educational programmes in
English. :

Reviewer

Head of the Department

of Foreign Languages,

PhD in Philology,

Associate Professor S. Liaskevich



